
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES - MANSON PRECISION
221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA
STEEL

Determine Correct Headspace

Gives the proper chamber headspace dimensions so you know a firearm is safe
to fire. GO gauge gives the SAMMI-recommended, minimum chamber depth.
NO/GO is slightly longer than the SAMMI-recommended to identify excessive
chamber depth and an unsafe condition. Precision-ground and hardened to
provide long service life. MIXING AND MATCHING BRANDS OF HEADSPACE
GAUGES - Don't do it!! That's the short answer, here's why. It boils down to
tolerance stacking. Each Headspace Gauge manufacturer works within a range
specified by SAAMI. Manufacturer "A" may work at the high end of the range
while Manufacturer "B's" gauges are in the middle of the tolerance range. Mixing
the two could give an inaccurate reading. By sticking with one brand within a
particular caliber, you will eliminate a variable. If you have a Forster, .308 GO
gauge, get a Forster, .308 NO GO. Use Clymer with Clymer and Manson
Precision with Manson Precision, etc. You can use any brand of headspace
gauge with any other brand of chambering reamer. e.g. Forster Headspace
Gauges with Clymer Reamers, Manson Precision Gauges with JGS Reamers,
etc.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA
STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000108
Mfr. No.: NG221REM
Cartridge: 221 Remington Fireball
Style: No Go Gauge
Delivery weight: 0.016kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT
NO GO GA HEADSPACE GA STEEL

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die richtigen KammerHülsenspannungsmaße für Feuerwaffen sicherzustellen und somit einen
sicheren und zuverlässigen Betrieb zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu
verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Hülsenspannungsmessgerät nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Folge stets den Anweisungen des Herstellers bei der Verwendung des Messgeräts.
Überprüfe das Messgerät regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Bewahre das Messgerät an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Schäden zu vermeiden.
Halte das Messgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide das Mischen von Marken: Verwende Messgeräte von demselben Hersteller, um ungenaue
Ablesungen aufgrund von Toleranzstapelung zu vermeiden.
Korrekte Verwendung: Stelle sicher, dass du das GOMessgerät verwendest, um die minimale Kammerhöhe
zu überprüfen, und das NO/GOMessgerät, um übermäßige Kammerhöhe zu identifizieren.
Sorgfältig Handhaben: Handhabe das Messgerät immer mit sauberen Händen, um Kontamination zu
vermeiden und genaue Messungen sicherzustellen.
Informiert bleiben: Halte dich über bewährte Praktiken zur Verwendung von Hülsenspannungsmessgeräten
und alle Sicherheitswarnungen in Bezug auf dein Produkt auf dem Laufenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du das Messgerät
verwendest.
Besorge die notwendigen Werkzeuge zur Messung der KammerHülsenspannung.

Verwendung des GOMessgeräts:

Setze das GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Das Messgerät sollte eng sitzen, ohne übermäßige Kraft anzuwenden. Wenn es nicht passt, versuche
nicht, das Messgerät oder die Feuerwaffe zu modifizieren.
Wenn das Messgerät richtig passt, ist die minimale Kammerhöhe akzeptabel.

Verwendung des NO/GOMessgeräts:

Setze das NO/GOMessgerät in die Kammer ein, nachdem du bestätigt hast, dass das GOMessgerät
korrekt passt.
Das NO/GOMessgerät sollte nicht in die Kammer passen. Wenn es passt, weist dies auf eine
übermäßige Kammerhöhe und einen unsicheren Zustand hin.

Nach der Verwendung:

Reinige das Messgerät nach der Benutzung, um Verunreinigungen zu entfernen.
Bewahre das Messgerät in seiner Schutzhülle auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Hülsenspannungsmessgerät gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Messgerät beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Material zu recyceln,
falls dies zutrifft.
Entsorge das Messgerät nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION
221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, ziehe bitte die SupportRessourcen
des Herstellers heran.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Verwendung deines
Hülsenspannungsmessgeräts gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen Feuerwaffenpraktiken
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA
HEADSPACE GA STEEL

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. This product is designed to ensure the
proper chamber headspace dimensions for firearms, contributing to safe and reliable operation. Please read this
safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the headspace gauge is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer’s instructions when using the gauge.
Regularly inspect the gauge for any signs of wear or damage before use.
Store the gauge in a dry and secure location to prevent damage.
Keep the gauge out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Mixing Brands: Use gauges from the same manufacturer to prevent inaccurate readings due to
tolerance stacking.
Correct Usage: Ensure that you use the GO gauge to check the minimum chamber depth and the NO/GO
gauge to identify excessive chamber depth.
Handle with Care: Always handle the gauge with clean hands to avoid contamination and ensure accurate
measurements.
Stay Informed: Keep updated on best practices for using headspace gauges and any safety alerts related to
your product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before using the gauge.
Gather the necessary tools for measuring chamber headspace.

Using the GO Gauge:

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
The gauge should fit snugly without excessive force. If it does not fit, do not attempt to modify the
gauge or the firearm.
If the gauge fits properly, the minimum chamber depth is acceptable.

Using the NO/GO Gauge:

Insert the NO/GO gauge into the chamber after confirming the GO gauge fits correctly.
The NO/GO gauge should not fit into the chamber. If it does, this indicates excessive chamber depth
and an unsafe condition.

PostUsage Care:

Clean the gauge after use to remove any contaminants.
Store the gauge in its protective case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the headspace gauge in accordance with local regulations.
If the gauge is damaged or no longer usable, consider recycling the material if applicable.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, please refer to the
manufacturer's support resources.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of your headspace gauge. Thank you
for prioritizing safety in your firearm practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT
NO GO GA HEADSPACE GA STEEL

Introducción
Gracias por elegir el RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. Este producto está diseñado para
asegurar las dimensiones adecuadas del espacio en la recámara de armas de fuego, contribuyendo a un
funcionamiento seguro y fiable. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para
entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el medidor de espacio en la recámara se use solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al usar el medidor.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Guarda el medidor en un lugar seco y seguro para prevenir daños.
Mantén el medidor fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Evita Mezclar Marcas: Usa medidores del mismo fabricante para prevenir lecturas inexactas debido a la
acumulación de tolerancias.
Uso Correcto: Asegúrate de usar el medidor GO para verificar la profundidad mínima de la recámara y el
medidor NO/GO para identificar una profundidad excesiva de la recámara.
Manéjalo con Cuidado: Siempre maneja el medidor con manos limpias para evitar contaminación y asegurar
mediciones precisas.
Mantente Informado: Actualízate sobre las mejores prácticas para usar medidores de espacio en la
recámara y cualquier alerta de seguridad relacionada con tu producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de usar el
medidor.
Reúne las herramientas necesarias para medir el espacio en la recámara.

Uso del Medidor GO:

Inserta el medidor GO en la recámara del arma de fuego.
El medidor debe encajar de manera ajustada sin ejercer fuerza excesiva. Si no encaja, no intentes
modificar el medidor o el arma de fuego.
Si el medidor encaja correctamente, la profundidad mínima de la recámara es aceptable.

Uso del Medidor NO/GO:

Inserta el medidor NO/GO en la recámara después de confirmar que el medidor GO encaja
correctamente.
El medidor NO/GO no debe encajar en la recámara. Si encaja, esto indica una profundidad excesiva
de la recámara y una condición insegura.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el medidor después de usarlo para eliminar cualquier contaminante.
Guarda el medidor en su estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha el medidor de espacio en la recámara de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el medidor está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el material si es aplicable.
No deseches el medidor en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, consulta los recursos
de soporte del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tu medidor de espacio en
la recámara. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Jauges d'Espace de
Chambre RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION
221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA
HEADSPACE GA STEEL

Introduction
Merci d'avoir choisi les Jauges d'Espace de Chambre RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. Ce produit est conçu pour garantir les
dimensions correctes de l'espace de chambre pour les armes à feu, contribuant ainsi à un fonctionnement sûr et
fiable. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre
et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la jauge d'espace de chambre est utilisée uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant lors de l'utilisation de la jauge.
Inspectez régulièrement la jauge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Rangez la jauge dans un endroit sec et sécurisé pour éviter d'éventuels dommages.
Gardez la jauge hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez de Mélanger les Marques : Utilisez des jauges du même fabricant pour éviter des lectures inexactes
dues à l'accumulation de tolérances.
Utilisation Correcte : Assurezvous d'utiliser la jauge GO pour vérifier la profondeur de chambre minimale et
la jauge NO/GO pour identifier une profondeur de chambre excessive.
Manipulez avec Précaution : Manipulez toujours la jauge avec des mains propres pour éviter la
contamination et garantir des mesures précises.
Restez Informé : Tenezvous au courant des meilleures pratiques pour l'utilisation des jauges d'espace de
chambre et de toute alerte de sécurité liée à votre produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité avant d'utiliser la jauge.
Rassemblez les outils nécessaires pour mesurer l'espace de chambre.

Utilisation de la Jauge GO :

Insérez la jauge GO dans la chambre de l'arme à feu.
La jauge doit s'ajuster sans forcer excessivement. Si elle ne s'ajuste pas, ne tentez pas de modifier la
jauge ou l'arme.
Si la jauge s'ajuste correctement, la profondeur de chambre minimale est acceptable.

Utilisation de la Jauge NO/GO :

Insérez la jauge NO/GO dans la chambre après avoir confirmé que la jauge GO s'ajuste correctement.
La jauge NO/GO ne doit pas s'ajuster dans la chambre. Si c'est le cas, cela indique une profondeur de
chambre excessive et une condition dangereuse.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez la jauge après utilisation pour éliminer toute contamination.
Rangez la jauge dans son étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la jauge d'espace de chambre conformément aux réglementations locales.
Si la jauge est endommagée ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le matériau si cela est applicable.
Ne jetez pas la jauge dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Jauges d'Espace de Chambre RIMLESS CARTRIDGE
MANSON PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, veuillez
vous référer aux ressources de support du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre jauge d'espace
de chambre. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques d'utilisation d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT
NO GO GA HEADSPACE GA STEEL

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. Questo prodotto è progettato per
garantire le corrette dimensioni della testa della camera per le armi da fuoco, contribuendo a un funzionamento
sicuro e affidabile. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come
utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il gauge di headspace venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore durante l'uso del gauge.
Ispezionare regolarmente il gauge per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conservare il gauge in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.
Tenere il gauge fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare di Mischiare Marche: Utilizzare gauge dello stesso produttore per prevenire letture inaccurate dovute
a sovrapposizione delle tolleranze.
Uso Corretto: Assicurarsi di utilizzare il GO gauge per controllare la profondità minima della camera e il
NO/GO gauge per identificare una profondità eccessiva della camera.
Maneggiare con Cura: Maneggiare sempre il gauge con mani pulite per evitare contaminazioni e garantire
misurazioni accurate.
Rimanere Informati: Tenersi aggiornati sulle migliori pratiche per l'uso dei gauge di headspace e su eventuali
avvisi di sicurezza relativi al proprio prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di utilizzare il gauge.
Raccogliere gli strumenti necessari per misurare la testa della camera.

Utilizzo del GO Gauge:

Inserire il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Il gauge dovrebbe adattarsi in modo sicuro senza eccessiva forza. Se non si adatta, non tentare di
modificare il gauge o l'arma.
Se il gauge si adatta correttamente, la profondità minima della camera è accettabile.

Utilizzo del NO/GO Gauge:

Inserire il NO/GO gauge nella camera dopo aver confermato che il GO gauge si adatta correttamente.
Il NO/GO gauge non dovrebbe adattarsi nella camera. Se si adatta, ciò indica una profondità eccessiva
della camera e una condizione non sicura.

Cura PostUso:

Pulire il gauge dopo l'uso per rimuovere eventuali contaminanti.
Conservare il gauge nel suo involucro protettivo per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il gauge di headspace in conformità con le normative locali.
Se il gauge è danneggiato o non più utilizzabile, considerare il riciclaggio del materiale se applicabile.
Non smaltire il gauge nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, si prega di fare
riferimento alle risorse di supporto del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del proprio gauge di
headspace. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre pratiche con le armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA
HEADSPACE GA STEEL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. Produkt ten został zaprojektowany, aby
zapewnić odpowiednie wymiary komory nabojowej dla broni palnej, co przyczynia się do jej bezpiecznego i
niezawodnego działania. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak używać
produktu w sposób bezpieczny i skuteczny.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wskaźnik głębokości jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta podczas korzystania z wskaźnika.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przechowuj wskaźnik w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.
Trzymaj wskaźnik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Unikaj Mieszania Marek: Używaj wskaźników od tego samego producenta, aby zapobiec nieprecyzyjnym
odczytom spowodowanym akumulacją tolerancji.
Poprawne Użycie: Upewnij się, że używasz wskaźnika GO do sprawdzenia minimalnej głębokości komory
oraz wskaźnika NO/GO do identyfikacji nadmiernej głębokości komory.
Zachowaj Ostrożność: Zawsze obsługuj wskaźnik czystymi rękami, aby uniknąć zanieczyszczenia i
zapewnić dokładne pomiary.
Bądź Na Bieżąco: Bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami używania wskaźników głębokości oraz
wszelkimi alertami bezpieczeństwa związanymi z Twoim produktem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed użyciem wskaźnika.
Zbierz niezbędne narzędzia do pomiaru głębokości komory.

Użycie Wskaźnika GO:

Włóż wskaźnik GO do komory broni palnej.
Wskaźnik powinien pasować ciasno bez nadmiernej siły. Jeśli nie pasuje, nie próbuj modyfikować
wskaźnika ani broni.
Jeśli wskaźnik pasuje prawidłowo, minimalna głębokość komory jest akceptowalna.

Użycie Wskaźnika NO/GO:

Włóż wskaźnik NO/GO do komory po potwierdzeniu, że wskaźnik GO pasuje poprawnie.
Wskaźnik NO/GO nie powinien pasować do komory. Jeśli pasuje, oznacza to nadmierną głębokość
komory i stan niebezpieczny.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Oczyść wskaźnik po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj wskaźnik w jego ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wskaźnik głębokości zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiału, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, prosimy o
zapoznanie się z zasobami wsparcia producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz bezpieczne i skuteczne użycie
swojego wskaźnika głębokości. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach związanych z
bronią palną.



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvallisuusohjeet RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA
HEADSPACE GA STEEL

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REMFIREBALL/300
AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. Tämä tuote on suunniteltu varmistamaan oikeat
patruunapesän päämitat aseissa, mikä edistää turvallista ja luotettavaa toimintaa. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että päämittaria käytetään vain sen tarkoitukseen.
Noudata aina valmistajan ohjeita mittarin käytössä.
Tarkista säännöllisesti mittari mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä mittari kuivassa ja turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.
Pidä mittari lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutuksia tuotteen takaisinvetotilanteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vältä merkkien sekoittamista: Käytä mittareita samalta valmistajalta, jotta vältät epätarkkoja lukemia
toleranssien kertymisen vuoksi.
Oikea käyttö: Varmista, että käytät GOmittaria tarkistaaksesi vähimmäispatruunasyvyyden ja NO/GOmittaria
tunnistaaksesi liiallisen patruunasyvyyden.
Käsittele varovasti: Käsittele mittaria aina puhtain käsin saastumisen välttämiseksi ja tarkkojen mittausten
varmistamiseksi.
Pysy ajan tasalla: Pidä itsesi ajan tasalla parhaista käytännöistä päämittarien käytössä ja tuotteen
mahdollisista turvallisuushälytyksistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen mittarin käyttöä.
Kerää tarvittavat työkalut patruunapesän päämitan mittaamiseen.

GOmittarin käyttäminen:

Aseta GOmittari aseen patruunapesään.
Mittarin tulisi istua tiukasti ilman liiallista voimaa. Jos se ei sovi, älä yritä muokata mittaria tai asetta.
Jos mittari sopii kunnolla, vähimmäispatruunasyvyys on hyväksyttävä.

NO/GOmittarin käyttäminen:

Aseta NO/GOmittari patruunapesään sen jälkeen, kun olet varmistanut, että GOmittari sopii oikein.
NO/GOmittarin ei tulisi mahtua patruunapesään. Jos se mahtuu, tämä osoittaa liiallista
patruunasyvyyttä ja vaarallista tilaa.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista mittari käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset saasteet.
Säilytä mittari sen suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä päämittari paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos mittari on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalin kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä mittaria tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL tuotteen suhteen,
viittaa valmistajan tukiresursseihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa päämittarisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
priorisoit turvallisuutta ampumaasekäytössäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA
HEADSPACE GA STEEL

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REMFIREBALL/300
AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. Denna produkt är utformad för att säkerställa korrekta
dimensioner för kammerhuvudutrymme för skjutvapen, vilket bidrar till säker och pålitlig drift. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att headspace gauge används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner när du använder mätaren.
Inspektera regelbundet mätaren för tecken på slitage eller skada innan användning.
Förvara mätaren på en torr och säker plats för att förhindra skador.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik att blanda märken: Använd mätare från samma tillverkare för att förhindra felaktiga avläsningar på
grund av toleranstapling.
Korrekt användning: Se till att du använder GOmätaren för att kontrollera det minimi kammerdjupet och
NO/GOmätaren för att identifiera överdrivet kammerdjup.
Hantera med omsorg: Hantera alltid mätaren med rena händer för att undvika kontaminering och säkerställa
korrekta mätningar.
Håll dig informerad: Håll dig uppdaterad om bästa praxis för användning av headspace gauges och
eventuella säkerhetsvarningar relaterade till din produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är avlastat och i ett säkert skick innan du använder mätaren.
Samla de nödvändiga verktygen för att mäta kammerhuvudutrymme.

Använda GOmätaren:

Sätt in GOmätaren i kammern på skjutvapnet.
Mätaren ska passa tätt utan överdriven kraft. Om den inte passar, försök inte att modifiera mätaren
eller skjutvapnet.
Om mätaren passar korrekt är det minimi kammerdjupet acceptabelt.

Använda NO/GOmätaren:

Sätt in NO/GOmätaren i kammern efter att ha bekräftat att GOmätaren passar korrekt.
NO/GOmätaren ska inte passa in i kammern. Om den gör det, indikerar detta överdrivet kammerdjup
och ett osäkert tillstånd.

Efter användning:

Rengör mätaren efter användning för att ta bort eventuella föroreningar.
Förvara mätaren i sin skyddande förpackning för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera headspacemätaren i enlighet med lokala föreskrifter.
Om mätaren är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialet om möjligt.
Kassera inte mätaren i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, vänligen hänvisa till
tillverkarens supportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din headspace
gauge. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenrutiner.



Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA
HEADSPACE GA STEEL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL. Tento produkt je navržen tak, aby
zajistil správné rozměry hlavy komory pro střelné zbraně, což přispívá k bezpečnému a spolehlivému provozu. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste pochopili, jak produkt
používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že měřidlo hlavy komory používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce při používání měřidla.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte měřidlo na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k poškození.
Držte měřidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se míchání značek: Používejte měřidla od stejného výrobce, abyste předešli nepřesným měřením
kvůli hromadění tolerancí.
Správné použití: Ujistěte se, že používáte GO měřidlo k ověření minimální hloubky komory a NO/GO měřidlo
k identifikaci nadměrné hloubky komory.
Manipulace s opatrností: Vždy manipulujte s měřidlem čistýma rukama, abyste se vyhnuli kontaminaci a
zajistili přesná měření.
Buďte informováni: Sledujte nejlepší postupy pro používání měřidel hlavy komory a jakékoli bezpečnostní
upozornění související s vaším produktem.

Pokyny pro instalaci a použití



1.  

2.  

3.  

4.  

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu před použitím měřidla.
Shromážděte potřebné nástroje pro měření hloubky komory.

Použití GO měřidla:

Vložte GO měřidlo do komory zbraně.
Měřidlo by mělo těsně sedět bez nadměrné síly. Pokud nesedí, nepokoušejte se měřidlo nebo zbraň
upravit.
Pokud měřidlo správně sedí, minimální hloubka komory je přijatelná.

Použití NO/GO měřidla:

Vložte NO/GO měřidlo do komory poté, co jste potvrdili, že GO měřidlo správně sedí.
NO/GO měřidlo by nemělo do komory zapadat. Pokud ano, znamená to nadměrnou hloubku komory a
nebezpečný stav.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte měřidlo, abyste odstranili jakékoli kontaminanty.
Uložte měřidlo do ochranného pouzdra, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřidlo hlavy komory v souladu s místními předpisy.
Pokud je měřidlo poškozené nebo již není použitelné, zvažte recyklaci materiálu, pokud je to možné.
Nevyhazujte měřidlo do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REMFIREBALL/300 AAC BLACKOUT NO GO GA HEADSPACE GA STEEL, obraťte se na
podpůrné zdroje výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho měřidla hlavy komory.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých střeleckých praktikách.


